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Piv eo Jezuz? — Un Devosion hag ur Bedenn ·

Skriturioù KJV gant Niverennoù Strong
UN DEVOSION HAG UR BEDENN · MINTIN, KREISTEIZ, HA NOZ EN E BRESANTED

Piv Eo Jezuz — Ur Bale Dre ar Bibl, adalek Genesis betek Diskuliadur

INTRODUCTION

Ar studi diazez a dremenas dre ar Bibl a-bezh hag a respontas d'ur goulenn. Ar goulenn a oa, piv eo

Jezuz? An dedvosion-mañ a zo evit an den en deus klevet ar respont-se. N'eo ket Jezuz un den

nemetken da studiañ. Ur den eo da vale gantañ e-pad un devezh a-bezh, diouzh ar mintin, d'ar

c'hreisteiz, ha d'an noz (Salm 55:17).

MINTIN — KLASK AC'HANON A-BEP-SUR EBET DECHREN

A. Proverbs 8:17 ↗ read this in your Bible

ME A GAR AR RE HAG A GAR AC'HANON + AR RE HAG A GLASK AC'HANON A-BEP-EUR A GAVO AC'HANON.

B. Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible

TRUGAREZIOÙ AN AOTROU + E VADELEZH NE FAILH KET → NEVEZ E-PAD AR BEUR BEUR + BRAS EO DA FEIZUZED.

C. Isaiah 9:2 ↗ read this in your Bible

AR BOBL A GERZHE EN DEIZ TEVAL A WELAS UR SKLERIJENN VRAS → WAR AR RE-SE EO BET SKLÊRIET AR SKLERIJENN.

(Va soñjoù personel — ar mintin-mañ, kejit gant Jezuz a-raok kejañ gant an devezh, evel ma sav-eñ a-raok ar gouloù-deiz

da bediñ (Mark 1:35). Matthev a lavar eo Jezuz ar gouloù bras a lugernas war ar bobl (Matthev 4:16). Klaskit anezhañ

abred, hag e kavot anezhañ.)

NOAZH — HA D'AN NOAZH ME A BEDO

A. Psalm 55:17 ↗ read this in your Bible

DA ABARDAEZ, HA DA VINTIN, HA DA HANTER-DEIZ, PEDIÑ A RAIN → KLEVET A RAIO MA MOUEZH.

B. Matthieu 1:23 Setu, ar werc'hez a vo brazez, hag a c'hano ur mab a vo galvet Emmanuel, da lavarout

eo: Doue ganeomp. [G1694 Emmanouel ⚑]

HE C'HALVOENT E ANV EMMANUEL, DA LAVARET EO : DOUE GANEOMP.

C. Matthieu 28:18 Jezuz a dostaas outo hag a lavaras dezho: Pep galloud a zo bet roet din en neñv ha

war an douar. [G4930 sunteleia ⚑] [G1849 exousia ⚑] (19) It eta, grit diskibien eus an holl vroadoù, o

vadeziñ anezho en anv an Tad, ar Mab hag ar Spered-Santel (20) hag o teskiñ dezho mirout kement am

eus gourc'hemennet deoc'h; ha setu, emaon ganeoc'h bemdez betek fin ar bed. [Amen.]



PEP GALLOUD A ZO BET ROET DIN EN NEÑV HA WAR AN DOUAR → HA SETU, ME A ZO GANEOC'H BEPRED, BETEK FIN AR
BED.

D. Proverbs 18:10 ↗ read this in your Bible

ANV AN AOTROU A ZO UN TOUR KREÑV → AR REIZH A RED ENNAÑ, HAG A ZO SALV.

(Ma sonjennoù personel — da hanter-deiz, pedit ur bedenn verr el lec'h ma savit, evel ma pedas Pêr war un doenn ordinal

en un eur ordinal (Oberoù 10:9). An anv Emmanuel a dalv Doue ganeomp, ha Jezuz a zo ganeoc'h e-kreiz ar labour

(Mazheo 28:20). Anv an Aotrou a zo un tour kreñv, hag ur bedenn verr eo an doare da redek warnañ (Diarhaouezioù

18:10).)

NOZ — SONJAL DEIZ HA NOZ

A. Joshua 1:8 ↗ read this in your Bible

TE A DLE MEDITIÑ WARNEZHAÑ DE ZEIZ HA DE NOZ → NEUZE E RENKI DA HENT DA VEZAÑ REUSSUS.

B. Psalm 121:2 ↗ read this in your Bible

AR SIKOUR A ZEU DIGANT AN AOTROU → AN HINI A VIRO ISRAEL NE GOUSK NAG A HUN KET.

C. Jean 15:5 Me eo ar winienn, ha c'hwi eo ar brankoù. An hini a chom ennon ha ma choman ennañ, a

zoug kalz a frouezh; rak hepdon ne c'hellit ober netra. [G3306 meno ⚑] [G288 ampelos ⚑]

ME EO AR WINIENN, HA C'HWI EO AR BRANKOÙ + AN HINI A CHOM ENNON A ZOUG KALZ A FROUEZH.

D. Colossians 1:27 ↗ read this in your Bible

AR VISTERI-MAÑ = KRIST ENNOC'H, ESPER AR GLOAR.

(Ma soñjoù personel — fenoz, lakait an devezh dirak Doazh, rak an hini a viro anezhoc'h ne gousko biken (Salm 121:4). Ur

skourr ne ra netra en deñved, neuze fenoz chomit eeun stag ouzh Jezuz, an hini a zo galvet ar wialenn-win, ar plantenn

vev (Yann 15:5). Krist a zo bev ennoc'h, an esperañs a c'hloar, neuze en em lakait da gousket e peoc'h, ha kousket (Kolosiz

1:27, Salm 4:8).)

AR GER DA GUZHAT ER GALON

Hebrews 13:8 ↗ read this in your Bible

JEZUZ-KRIST HEVELEB DEC'H, HIRIV, HAG EVIT AR VIKEN.

PENSADENNOÙ DIWEZHAÑ

1 Thessalonians 5:16 ↗ read this in your Bible

BEZIT LOATRE BEPRED + PEDIT HEP DISKONT + TRUGAREKAAT E PEP TRA.

Ar beure, ar merenn hag an noz n'int ket teir gweladenn d'un den dianav. Ur poent-amzer a-bezh int,

tremenet gant an hevelep Jezuz. Ar Jezuz en doa lugernet sklerijenn warnoc'h er beure a chom en ho

kichen d'ar merenn. En hanternoz e talc'h ac'hanoc'h. Jezuz-Krist a zo hevelep hini dec'h, hiziv ha da

viken (Hebreaid 13:8). Dre-se, pedit hep ehan, e-pad an devezh a-bezh (1 Tesalonisiz 5:17).

APLIKAÑ HIRIO

1. Ar mintin-mañ, a-raok debriñ, lennit ar gwerzennoù eus ar mintin a-vouezh uhel ur wech. Neuze, trugarekait

Doue evit un trugarez nevez er mintin-mañ (Kañvoù Jeremia 3:23).

2. Da hanternoz, paouezit ho labour e-pad div vunutenn. Pedit ur bedenn verr el lec'h ma savit, rak Doue a zo

ganeoc'h el lec'h-se (Mazhe 1:23).

3. Fenoz, a-raok kousket, lavarit uhel ar vers da zerc'hel-soñj betek ma c'hallit e lavarout gant ho taoulagad serret

(Hebreiz 13:8).

4. Fenoz, pa yaourhoc'h, trugarekait Doazh dre m'an hini a ho miret ne gousko ket (Psalm 121:4).

PEDENN



Va Zad en neñv, e teuan davedoc'h en anv Jezuz, ho Mab. Klask a ran ac'hanoc'h a-benn ar mintin mat-

mañ. Prometet hoc'h eus penaos ar re a glask ac'hanoc'h abred a gavo ac'hanoc'h. Nevez eo ho

trugarezioù ar mintin-mañ. Ho truezioù ne fallont biken. Bras eo ho feiz-mat. Kerzhet em eus en

deñvalijenn, hag ho sklêrijenn vras en deus lugernet warnon. D'an hanternoz e pediñ, hag e klevfec'h

va mouezh. Trugarez deoc'h penaos Jezuz eo Emmanuel, Doue ganeomp. Prometet en deus Jezuz

bezañ ganin bepred, betek fin ar bed. Ho anv zo un tour kreñv. Hiziv e redin en ho anv, ha salv e vin.

En noz e soñjin en ho ger war va gwele. Trugarez deoc'h ma virit ac'hanon, ha ne gouskit biken, ne

hunit biken. Sikourit ac'hanon da chom e Jezuz ar wialenn-winieg, rak hep Jezuz ne c'hellan ober

netra. Trugarez deoc'h evit ar sekred hoc'h eus laret bremañ, Krist ennon, esperañs ar gloar. Miret

ac'hanon rak dont da vezañ divotoc'h. Miret va c'harantez evidoc'h da zeviñ, ar mintin, an hanternoz,

hag an noz. Sikourit ac'hanon da badout betek ar fin, evit ma vin salvet. Jezuz a bar ur plas evidon,

hag e teuio en-dro. Ra vin kavet o veilhañ hag o prientiñ. Bremañ ez an da gousket e peoc'h, rak c'hwi

hepken, Aotrou, hoc'h eus lakaet ac'hanon da chom e surentez. Amen.

SERR-EMAÑ

Jean 14:2 Bez' ez eus meur a chomaj e ti va Zad; ma ne vije ket, me am bije e lavaret deoc'h. Mont a ran

da gempenn ul lec'h deoc'h. [G5117 topos ⚑] [G3438 mone ⚑] (3) Ha pa vin aet, ha pa em bo kempennet

ul lec'h deoc'h, e tistroin hag ho kemerin ganin, evit ma viot c'hwi ivez el lec'h m'emaon.

BEZ' EZ EUS MEUR A CHOMAJ E TI VA ZAD → MONT A RAN DA GEMPENN UL LEC'H DEOC'H → ME A ZEUIO ADARRE, HA ME
HO KEMERIN DAVEDON.

(Ma soñjoù personel — selaouit e-lec'h ma echu an devezh a-bezh. Ar ger evit ostaleriezhoù, mone (G3438, un annez), a zo

savet war an hevelep gwrizienn ha meno (G3306, chom, pedin), ma teu neuze an hini ma choman ennañ fenoz da brientiñ

ur plas e vevin ganti gantañ (Jaon 14:3). An devezh ho peus kerzhet gant Jezuz zo un devezh eus ur vuhez ne echu biken.)

GERIOÙ-ALC'HWEZ GREK

“Emmanuel” — G1694 Emmanouel — Doue ganeomp ⚑

anv Jezuz hag a zo e-unan ur frazenn a-bezh

“galloud” — G1849 exousia — galloud, nerzh, gwir

Roet eo bet an holl c'halloud en neñv ha war an douar da Jezuz

“diwezh” — G4930 sunteleia — penn, echuidigezh a-bezh

Jezuz a chom gant e bobl betek fin an holl bed.

“Gwini” — G288 ampelos — gwini

Jesus a zo galvet ar wialenn-winiegez, ar plant bev a vag pep barr stag outi

“Chom” — G3306 meno — da chom, da vevañ, da zerc'hel, da genderc'hel

ar brank ne vev nemet keit ma chom ar brank stag ouzh ar wialenn-win

“mister” — G3466 musterion — un traoù kuzh, un dra bet kuzhet ur wech ha lavaret bremañ

an diegezh en deus disklêriet Doue bremañ eo Krist ennoc'h

“esperañs” — G1680 elpis — gortoz, fiziañs

An esperañs er Bibl, ur gortoz sur eo, ket ur c'hoant hepken

“O paouez” — G89 adialeiptos — hep paouez, hep ehan

ar bedenn a red dre an devezh a-bezh hep paouez

“chomlec'hioù” — G3438 mone — ur chom, un annez, ul lec'h annez

Dont eo mone eus ar memes gwrizienn ha meno, ha dre-se al lec'h a bred Jezuz zo ul lec'h da chom ennañ.

“lec'h” — G5117 topos — ul lec'h, ur plas, ur savenn



Jezuz a ya da brientiñ ur plas gwirion evit e bobl

GERIOÙ-ALC'HWEZ HEBRAEG

“abred” — H7836 shachar — da glask abred, da glask gant an deiz-red

An den a glask Jezuz gant gouloù kentañ an deiz a zalc'h ur bromesa da gavout anezhañ.

“trugarezioù” — H2617 chesed — longentez, trugarez, favor

Kement-mañ eo abalamour ma ne c'houlenn ket an trugarezioù eus an ARLUEZ e vefemp konsumet.

“Truez” — H7356 racham — trugarez, truez tener

Ne fail biken karantezioù trugarezus Doue, hag e tegas pep sav-heol muioc'h c'hoazh.

“sklêrijenn” — H216 owr — sklêrijenn, sklêrijenn an deiz

Sklêrijenn vras ar mintin a zo ur persenn.

“Lugernet” — H5050 nagahh — da lugerniñ, da reiñ sklêrijenn

an sklêrijenn ne c'hortozas ket ar bobl, ar sklêrijenn a lugernas warno

“Kreisteiz” — H6672 tsohar — daoulevenn sklêrijenn, kreisteiz, greiz-deiz

An eur splannañ eus an devezh a zo ivez un eur bedenn.

“anv” — H8034 shem — ur anv, ur merk eus ar c'ho均un anv, ur merk a soñj

Anv an Aotrou a zo ul lec'h surentez ma c'heller redek ennañ da bep eur.

“Tour” — H4026 migdal — un tour

un tour a zo ul lec'h uhel ha kreñv a-walc'h evit bezañ diarvar

“salv” — H7682 sagab — da vezañ savet uhel, da vezañ salvet

An hini a red d'an anv a vez savet er-maez eus tizh an dañjer.

“meditiñ” — H1897 hagah — grommellat, prederiañ, meditiñ

ger Doue a vez lavaret gant mouezh izel, deiz ha noz

“Miret” — H8104 shamar — da zerc'hel, da wardañ, da evezhiañ

Doue a ziwall e bobl e-pad ma kousk e bobl

“diwall” — H5123 nuwm — kousket, bezañ pounner-kousk

Diwaller Israel ne gousk gwezh ebet ha n'eus ket a bougnañ ennañ.
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